
  St. Juan Diego Parish 
 

   Archdiocese of Portland in Oregon 
 

Our Mission: At St. Juan Diego Catholic Church, we are a diverse community that strives to welcome  
everyone with dignity, respect and belonging by living the Good News of Jesus Christ. 

 

Nuestra Misión: En la iglesia Católica de San Juan Diego, somos una comunidad diversa que se esfuerza por dar  
la bienvenida a todos con dignidad, respeto y pertenencia al vivir la Buen Nueva de Jesucristo. 

February 8/9, 2025 
9 de febrero del 2025 

Fifth Sunday in Ordinary Time 
5to Domingo de Tiempo Ordinario 

A Stewardship Moment  
 
In the first reading from the prophet Isaiah we get a glimpse of a model for Christian stewards to follow. Within 
the temple, God’s voice shakes the foundations and causes the natural world to shake and tremble. The Lord 
asks: “Whom shall I send? Who will go for us?” Isaiah replies to the call of God for service with immediacy and 
enthusiasm: “Here I am, send me!” There is no hesitation. There are no excuses, contingencies, or “what-ifs.” 
Good stewards know that responding to the Lord’s call to serve is never easy, never simple to grasp, never  
designed for ready comfort and success. But the call needs a response. What about us? What does it take to shake 
us into an enthusiastic response? To say to God: “Here I am, Lord. Send me!”  
 

Un Momento de Corresponsabilidad 
 
En la primera lectura del profeta Isaías vislumbramos un modelo a seguir por los corresponsables cristianos. 
Dentro del templo, la voz de Dios sacude los cimientos y causa que el mundo natural se sacuda y tiemble. El 
Señor pregunta: “¿A quién enviaré? ¿Quién irá por nosotros?” Isaías responde al llamado de Dios por servicio 
inmediatamente y con entusiasmo: “¡Aquí estoy, envíame!” No hay duda. No hay excusas, contingencias, o “qué 
tal si.” Los buenos corresponsables saben que responder al llamado del Señor a servir nunca es fácil, nunca  
sencillo de tomar, nunca diseñado para una comodidad preparada y éxito. Pero el llamado necesita una respuesta. 
¿Qué sucede con nosotros? ¿Qué se necesita para agitar en nosotros una respuesta entusiasta? Para decir a Dios: 
“¡Aquí estoy, Señor. Envíame!”  

Infant Baptism Preparation in English 
 
Parents wishing to have their infant children (6 years and 
younger) baptized at St. Juan Diego are required to attend a 
Baptism Preparation class. Godparents should also attend the 
class. 

 
Monday, March 10 |7:00 pm| 

 

Please email Jeny here for more information. 

Bautismo para Niños Preparación en Español 
 

Los padres que deseen que sus hijos pequeños (menores de 6 
años) sean bautizados en San Juan Diego deben asistir a una 
clase antes del bautizo. Los padrinos también deben asistir a 
esta clase.  
 

Domingo 23 de marzo |11:30 am| 
 

Comuníquese con Jeny aqui para mas información. 

Adult Faith Formation 
 

Topic for  
Wednesday, Feb. 12 

 
Third Luminous  

Mystery of the Rosary  

Mass Intention 
 

If you would like to add a 
name to our Mass  

Intention, please email  
Jeny here. 

Bulletin items are due  
Tuesday by 11:00 am. 

 
Articulos para el boletin 

deben ser enviados antes del 
martes a las 11:00 am. 

mailto:jvelazquez@stjuandiego.org.
mailto:jvelazquez@stjuandiego.org.
mailto:jvelazquez@stjuandiego.org


Weekly Parish Mass Intention 

To have a Mass offered for anyone, please  
call Jeny in the parish office. Suggested  

donation $10 Please make your checks payable to  

St. Juan Diego Parish  

February 8/9 
 

First Reading: Isaiah 6:1-2a, 3-8  
 

Second Reading: 1 Corinthians 15:1-11  
 

Gospel: Luke 5:1-11  

9 de febrero 
 

Primera Lectura: Isaías 6,1-2. 3-8  
 

Segunda Lectura: 1 Corintios 15, 1-11  
 

Evangelio: Lucas 5, 1-11  

Scripture Readings  Lecturas 

Attendance Feb.. 1/2 .. 1463   

Collection Basket .. $5,923.56  

Electronically/by mail .. $3,047.56  

Projected weekly need .. $ 14,230  

Thank you for supporting our Parish! 
Gracias por apoyar a nuestra parroquia! 

Creation Corner 
Tualatin Soil and Water Conservation District - Wildfire Ready! Part1: Film Screening &  
Panel Discussion  
at Pacific University 2043 College Way, Forest Grove, OR 97116 
Thursday February 27th from 6:00 pm - 8:00 pm 
This is part 1 of a 3-part Wildfire Ready 2025 Event Series.  It is a free wildfire preparedness event 
series for residents of Washington County. Wildfires are a risk in Washington County, and it’s  
essential for residents to work together to prepare. The series provides resources, strategies, and  
community connections to help you be ready for wildfire season.  
 

The evening will begin with a screening of the documentary, Built to Burn which explores a pattern of 
growing fire risk emerging from a confluence of factors.   Following the film, a panel of local experts 
will lead a discussion on: 
• Washington County’s wildfire history and ecology 
• Emergency preparedness systems and fire response strategies 
• How you can contribute to community wildfire readiness 
This event is a great opportunity to learn, connect, and take the first steps toward wildfire  
preparedness. 
 

The event is FREE, but registration is required.  A light dinner will be provided.  Register at https://
tualatinswcd.org/event/wildfire-ready-part-1-documentary-screening/ for Part 1.  There are links to 
register for Parts 2 & 3 from this link. 

Visitas a los Enfermos y Confinados en el 
hogar 

 

Estamos agradecidos con aquellos que dan su 
tiempo y cuidado para llevar la Sagrada  
Comunión a nuestros feligreses que no pueden 
asistir a la iglesia cada semana debido a una 
enfermedad o dolencia. Si conoce a alguien a 
quien le gustaría recibir la Comunión en su 
hogar, comuníquese con la oficina parroquial al 
503-880-3337. 

Saturday, February 8, 2025 
Reconciliation: 3:30 pm - 4:30 pm 
5:00 pm: Brandy Brooks 
 
Sunday, February 9, 2025 
8:30 am (English): J. Pawlak †  
10:30 am (Español): Comunidad de SJD 
12:30 pm (English): Joeph F. Foye 
 
Monday, February 10, 2025 
6:00 pm Mass: J. Pawlak †  
 
Tuesday, February 11, 2025 
6:00 pm Mass: All married couples 
 
Wednesday, February 12, 2025 
Reconciliation: 5:00 pm - 5:45 pm 
6:00 pm Mass: Robert “Bob” Pelak † 
 
Thursday, February 13, 2025 
12:00 pm Mass: Rev. Anto Vu H. Ton 
 
Saturday, February 15, 2025 
Reconciliation: 3:30 pm - 4:30 pm 
5:00 pm: Mary Monetti † 
 
Sunday, February 16, 2025 
8:30 am (English): Valentina Padilla   
10:30 am (Español): Comunidad de SJD 
12:30 pm (English): All Souls  

Social Justice Mass Intention  
 

You are invited to attend and pray on Tuesday, February 11. The Mass intention is for: All married 
couples. 
 
This is why marriage gets to the core of God’s identity. It stands almost unique among human  
relationships, with a love as near the Divine as we can conceive. Of course, all human loves speak 
something of the love of God. The love of friendship is pure, and God loves us purely. The love of 
country is sacrificial, and God loves us sacrificially. But the love of country is impersonal. And the 
love of friendship is rarely total. Married love includes intimate friendship, but brought to new depths 
of commitment. And that commitment gives a sacrificial nobility even greater than sacrificing for 
country. 
https://www.catholic.com/magazine/online-edition/what-your-marriage-really-represents 
 

Intenciones del Ministerio de Justicia Social   
 

Está invitado a asistir y orar en la misa del Martes 11 de febrero. La intención de la misa es por:  
Todas las parejas casadas. 
 
Por eso el matrimonio llega al núcleo de la identidad de Dios. Es casi único entre las relaciones  
humanas, con un amor tan cercano a lo Divino como podemos concebir. Por supuesto, todos los 
amores humanos hablan algo del amor de Dios. El amor de la amistad es puro y Dios nos ama  
puramente. El amor a la patria es sacrificial y Dios nos ama con sacrificio. Pero el amor a la patria es 
impersonal. Y el amor de la amistad rara vez es total. El amor conyugal incluye una amistad íntima, 
pero llevada a nuevas profundidades de compromiso. Y ese compromiso otorga una nobleza  
sacrificial incluso mayor que la del sacrificio por la patria.     
https://www.catholic.com/magazine/online-edition/what-your-marriage-really-represents 

Visitations to the Sick and Homebound 

 
We are grateful to those who give their time 
and care to bring Holy Communion to our 
parishioners who cannot make it to church 
each week due to sickness or infirmity. If 
you know of anyone who would like to  
receive Communion in their home, please 
contact the parish office at 503-880-3337. 

https://tualatinswcd.org/event/wildfire-ready-part-1-documentary-screening/
https://tualatinswcd.org/event/wildfire-ready-part-1-documentary-screening/


Collection for Men’s Shoes and Coats 
 
We are asking for softly used men’s shoes, size 8 and larger.  We also 
need men’s large and ex-large winter coats. They will be donated for 
distribution through St. Andrea Bessette to the homeless in downtown 
Portland. Please no other items.  A collection of these items will take 
place the first two weeks of February, 2-1 thru 2- 9.  There will be  
containers located in the Narthex, marked "MENS SHOES" and 
"MENS COATS." We thank you in advance for your generous spirit. 
 

Colección de zapatos y abrigos para hombre 
 
Estamos pidiendo zapatos de hombre usados en buen estado, talla 8 o 
más grandes. También necesitamos abrigos de invierno de hombre talla 
grande y extragrande. Serán donados para su distribución a través de 
San Andrea Bessette a las personas sin hogar del centro de Portland. 
No se aceptan otros artículos. Se realizará una recolección de estos 
artículos durante las dos primeras semanas de febrero, del 1 al 2 de 
febrero y del 9 al 15 de febrero. Habrá contenedores ubicados en el 
Nártex, marcados como "ZAPATOS DE HOMBRE" y "ABRIGOS 
DE HOMBRE". Le agradecemos de antemano su espíritu generoso. 

You are invited to a . . 

Weekend with the Sisters 

February 15 -16, 2025 
Sisters of St. Mary of Oregon 

Motherhouse, Beaverton 
4440 SW 148th Avenue, Beaverton 

 

Registration Deadline:  February 8. 
Overnight accommodations are lim-

ited. 
 

Contact Sr. Charlene Herinckx, SSMO 
at 503-805-6201 or  

srcharleneh@ssmo.org  
 

We look forward to meeting you! 

St. Vincent de Paul Food Pantry 
 

In the Gospel today, we learn of the first sword in Mary's heart - the 
knowledge of her Son's death.  Though many would live forever in 
fear, Mary found courage in faith in the Lord.  Your gift to the poor 
can bring the love and peace of Jesus to those who live with  
loneliness and in fear and doubt. 
 

Last month, through your gifts, St. Vincent de Paul was able to  

continue to show God's love and care to others by assisting 182  

families and providing 11,592 pounds in food. 
 

Despensa de alimentos de San Vicente de Paúl 
 

En el Evangelio de hoy, aprendemos de la primera espada en el corazón de 

María: el conocimiento de la muerte de su Hijo. Aunque muchos vivirían para 

siempre con miedo, María encontró coraje en la fe en el Señor. Su donación a 

los pobres puede llevar el amor y la paz de Jesús a quienes viven en soledad, 

con miedo y dudas. 

 

El mes pasado, a través de sus donaciones, San Vicente de Paúl pudo seguir 

mostrando el amor y el cuidado de Dios a los demás al ayudar a 182 familias y 

proporcionar 11,592 libras en alimentos. 

Catholic Home Missions Appeal 
 
Next week (Feb. 15/16) we will take up the Catholic Home Missions 
Appeal. Today, nearly 40% of dioceses in the United States and its  
current and former territories are unable to fund the essential pastoral 
work their communities need. Your support for this appeal helps them 
meet these faith formation and sacramental needs. Please prayerfully 
consider how you can support this appeal. Find more information at 
www.usccb.org/home-missions.  
 

Llamado para las Misiones Católicas 
 
La próxima semana (feb 15/16) realizaremos el Llamado para las 
Misiones Católicas. Hoy, a cerca del 40% de las diócesis en los Estados 
Unidos y sus territorios presentes y antiguos, no le es posible f inanciar 
las labores pastorales básicas que necesitan sus comunidades. El apoyo 
de ustedes a este llamado les ayuda a satisfacer estas necesidades de 
formación en la fe y los sacramentos. Por favor, en oración, consideren 
la manera de apoyar a este llamado. Pueden encontrar más información 
en www.usccb.org /home-missions.  

Thank You Faith Cafe Volunteers! 
 
Last Sunday parishioners from St. Juan Diego volunteered at Faith 
Cafe.  As one guest was leaving he said, “ Everyone is so nice here.  It 
makes me want to go back to church again.”   
 
A big “THANK YOU” to all St. Juan Diego volunteers! If you want to 
join the FC team please contact Catherine Moore 
at moorefun99@comcast.net. 

¡Gracias voluntarios de Faith Cafe! 
 
El domingo pasado, los feligreses de San Juan Diego se ofrecieron  
como voluntarios en Faith Cafe. Cuando un invitado se iba, dijo: 
“Todos son muy amables aquí. Me dan ganas de volver a la iglesia otra 
vez”. 
 
¡Un gran “GRACIAS” a todos los voluntarios de San Juan Diego! 
Si desea unirse al equipo de FC, comuníquese con Catherine Moore en 
moorefun99@comcast.net 

mailto:srcharleneh@ssmo.org
mailto:moorefun99@comcast.net


Parish Staff      (503) 644-1617 

St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos 

503-985-6046 
sjd.svdp@gmail.com  

Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm 
Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm 

Office: 5995 NW 178th Ave.,  
Portland, OR 97229 

 

Phone: 503.644.1617 
Parish Cell Phone: 503.880.3337 
Sacramental Emergency: 971.867.4176 

 

Email: office@stjuandiego.org 
 

Office Hours/Horarios de Oficina:  
Tues. & Thurs. /Martes & Jueves: 9:00 am - 12:00 pm, 

                         1:00 pm - 2:30 pm 
 

Sunday/Domingo: 8:00 am - 12:30 pm 
 

www.stjuandiego.org  

St. Juan Diego Catholic Church 

Prayer Chain  
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To  

submit a prayer request please send an email to:  
sjdprayerchain@googlegroups.com. 

 
Cadena de Oración  

Nuestra cadena de Oración es apoyo inmediato, a corto plazo. 
Para enviar una solicitud, envíe un correo electrónico a:  

sjdprayerchain@googlegroups.com. 

Hail Mary, full of grace. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Illustration 2001 K. Sullivan.  

Fr. Hans Mueller 
Pastor 

frhans@stjuandiego.org 
Ext. 204 

Rev. Mr. Dennis Desmarais 
Deacon 

desmarais5@comcast.net 

Rev. Mr. Hugo Patiño 
Diacono/Deacon 

deacon.hugo@yahoo.com  

Jeny Velazquez-Samayoa                   
Admin. Assistant 
Parish Cell Phone: 503-880-3337 

jvelazquez@stjuandiego.org 
Ext. 200 

Ana Garcia 
Business Manager 

agarcia@stjuandiego.org 
Ext. 201 

Kristin Mombert 
Director of Faith Formation & 
Youth Ministry 
Work Cell Phone: 971-217-8935 

kmombert@stjuandiego.org 
Ext. 202 

 
Coordinator of Music  

 
 

Anthony Ordway 
Maintenance 

sjdmaintenance@gmail.com 

 
Donate Now 
Done Ahora 

     

     

Please Support Our Sponsors 
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores 

503-642-7323 
 

Servicing your 
Parish since 1975 

 
  

Tanasbourne  
Pediatrics 

  

Raquel Apodaca, MD 
(parishioner) 

(Hablamos español) 
Farzana Molvi, MD 
17895 NW Evergreen 

Parkway #110 
Beaverton, OR 97006 

503.690.8195 

  Springer 
    And Son 

 

The only Family owned  
Funeral Home  

in Aloha, Beaverton  
& Hillsboro.  

 
 

John Springer 
 
 

www.springerandson.com 

503.356.1000 

Professional  
Commercial & Residential Cleaning  

Parishioners 
Fully Licensed and Bonded  

 
Call for a free estimate  

971-533-0678 or e-mail to  
sjcleaningpdx@gmail.com 

 

 

Personal Injury 
Wills & Estates 

Business Law 

Law office of 
DOUGLAS F. ANGELL P.C. 

Parishioner 
 
 
 
 
 

 
9400 SW Barnes Road,  

Suit #305 Portland OR 97225 

503.336.0053 
doug@angell-legal.com 

 
This space is 

available. 
 

Este espacio  
esta disponible. 
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